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Mreza za afirmaciju nevladinog sektora - MANS
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CrnaGora
Ministarstvo pravde

Djelovodni broj: 17/112830

Predrnet: Zahtjev za dostavljanje informacije

Postovani,
Molimo Vas da nam na osnovu Zakona 0 slobodnorn pristupu informacijama dostavite KOPIJU:

* Svih sporazuma potpisanih sa pravnim licima kod kojih ce se izvrsavati kazna rada u javnom
interesu u periodu od 01. 04. 2017. do 30. 06. 2017. godine (veze sa mjerom broj: 3.3.24.1. Akcionog
plana za poglavlje 23.).

NAPOMENA:
Zahtjev je podnijet u ime i ispred NVO "Udruzenje mladih sa hendikepom Crne Gore", a shodno ovlascenju
br. RZNI-07-02 od 26.05.2016. godine.
Shodno c1anu 33 stay 4 ZoSPI, ako je podnosilac zahtjeva lice sa invaliditetom i lice u stanju socijalne
potrebe, troskovi po stupka se ne obracunavaju, oelnosno pristup informaciji snosi organ vlasti.
Molimo Vas da rjesenje doneseno po ovom zahtjevu i trazene informacije dostavite na adresu Dalmatinska
ulica broj 188, 81000 Podgorica. Ukoliko trazene informacije imate u elektronskoj formi, molimo Vas da ih
je proslijedite na e-mail adresu: spi@mans.co.me.

U ime NYO "Udruzenje mladih sa hendikepom Crne Gore":
Jankovic Vuk, koordinator pravnog programa
Podgorica, 19/06/2017



CRNAGORA
MINISTARSTVO PRAVDE
Broj:02-UPI-060/17 -160/1
Podgorica, 30.06.2017. godine

Na osnovu clana 30 stav Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama ("Sl.list CG", br.
44/12 i 30/17), Ministarstvo pravde postupajuci po zahtjevu Mreze za afirmaciju nevladinog
sektora-MANS iz Podgorice, broj: 17/112830 od 19.06.2017. godine, radi pristupa
informaciji, donosi
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Usvaja se zahtjev Mreze za afirmaciju nevladinog sektora-MANS iz Podgorice, broj:
17/112830 od 19.06.2017. godine, pa joj se dozvoljava pristup kopiji svih sporazuma
potpisanih sa pravnim licima kod kojih ce se izvrsavati kazna rada u javnom interesu u
periodu od 01.04.2017. do 30.06.2017. godine (veza sa mjerom broj: 3.3.24.1. Akcionog
plana za poglavlje 23).

Pristup informaciji iz stava 1 ovog rjesenja ostvarice se dostavom kopije informacije,
putem peste, preporucenorn posiljkom na adresu UI. Dalmatinska br.188, Podgorica.

Zalba ne odlaze izvrsen]e rjesen]a.
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Mreza za afirmaciju nevladinog sektora-MANS iz Podgorice, UI. Dalmatinska br.188,
podnijela je Ministarstvu pravde zahtjev za slobodan pristup informacijama broj: 17/112830
od 19.06.2017. godine, kojim je trazila da joj se omoquci pristup kopiji svih sporazuma
potpisanih sa pravnim licima kod kojih ce se izvrsavaf kazna rada u javnom interesu u
periodu od 01.04.2017. do 30.06.2017. godine (veza sa mjerom broj: 3.3.24.1. Akcionog
plana za poglavlje 23), na nacin sto ce joj se trazena informacija (KOPIJA) dostaviti putem
peste, preporucenom posiljkom na adresu UI. Dalmatinska br.188, Podgorica.

U postupku po zahtjevu, Ministarstvo pravde utvrdilo je da posjeduje trazenu informaciju,
te da se u istoj ne nalaze podaci cijim bi se objelodanjivanjem ugrozio neki od interesa iz
clana 14 Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama, pa nalazi da zahtjev treba usvojiti kao
osnovan, u skladu sa cl. 13 i 21 stav 2 Zakona 0 slobodnom pristupu informacijama.

Zalba ne odlaze izvrsen]e rlesenla, shodno clanu 36 Zakona 0 slobodnom pristupu
informacijama.

Na osnovu lzlozenoq, odluceno je kao u dispozitivu rjesenja.

Pravna pouka: Protiv ovog rjesenja rnoze se izjaviti zalba Agenciji za zastitu licnih
podataka i slobodan pristup informacijama, u roku od 15 dana, od dana prijema ovog
rjesen]a. Zalba se predaje ovom organu iii salje putem peste.

Dostavljeno:
- Podnosiocu zahtjeva za pristup informacijama
- u spise predmeta
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MINISTARSTVO PRA VDE DRZAVNI ARHIV eRNE GORE

SPORAZUM
o poslovnoj saradnji u cilju izvrsenja kazn e rada u javnom interesu

Zakljucen izmedu:

1, Ministarstva pravde, sa sjedistern u Podgorici, ulica Vuka Karadzica broj 3, koje
predstavlja ministar Zoran Pazin

2. Drzavni arhiv Crne Gore, Cetinje, ulica Novice Cerovica br. 2 (u daljem tekstu:
Poslodavac), koji zastupa v.d. direktor Tornanovic Sasa, dipl.pravnik

Clan 1
Ovim sporazumom ureduju se rnedusobna prava i obaveze strana potpisnica sporazuma, kao i
uslovi pod kojima osudena lica izvrsavaju kaznu rada u javnorn interesu.

Predrnetnim sporazumom, Ministarstvo pravde, Direktorat za izvrsenje krivicnih sankcija -
Direkcija za uslovnu slobodu (u daljem tekstu: Direkcija) i Poslodavac, omogucavaju da se lice
kome je izrecena kazna rada u javnom interesu ne iskljuci iz drustva, vee da razvije svijest 0

stetnosti odredenih ponasanja i odgovornosti za stetne posljedice izazvane pocinjenim
krivicnim djelom, uz pornoc i nadzor zajednice i radom na koji je dobrovoljno pristao.

Clan 2
Osudeno lice koje je na izvrsenju kazne rada u javnom interesu nema pravo na naknadu za rad.

Za vrijeme izvrsenja kazne rada u javnom interesu osudeno lice ima pravo na uslove rada,
radno vrijeme, odmor u toku rada, dnevni i nedjeljni odmor, kao i zastitu na radu, u sklaclu sa
opstim propisima 0 radu.

Rad ujavnom interesu ne smije sluziti postizanju dobiti/profita.



Clan 3
Direkeija i Poslodavae saglasni su da ce se obavljanjem rada II javnom interesu koji se vrsi u
okviru djelatnosti Poslodavea postici koristan rad za drustvenu zajednieu i opsta svrha
izvrsavanja kazne.

Clan 4
Direkeija ce po prethodnom dogovoru sa Poslodaveem opredijeliti poslove koje ce osudeno
lice obavljati kod Poslodavea u eilju izvrsenja kazne rada II javnom interesu, vcdeci pri tome
racuna 0 sposobnostima, strucnim znanjima i zdravstvenorn stanju osudenog liea.

Clan 5
Direkeija ce nakon obavljenog razgovora sa osudenim lieima, odrediti osudena liea koja ce
izvrsavati kaznu rada u j avnom interesu kod Poslodavea.

Sa osudenirn lieima iz stava 1 ovog clana i Poslodaveem, Direkeija zakljucuje individualni
ugovor 0 izvrsenju kazne rada u javnom interesu, kojirn ce se blize urediti vrsta posla, vrijeme
izvrsenja kazne rada II javnom interesu, kao i prava i obaveze osudenog liea i obaveze
Poslodavea.

Clan 6
Direkeija je u obavezi da obavijesti Poslodavea 0 privremenom prekidu izvrsenja kazne rada u
javnom interesu, ukoliko udovolji molbi osudenog liea u skladu sa clanom 27 Zakona 0

izvrsenju uslovne osude i kazne rada u javnorn interesu.

Clan 7
Poslodavae je duzan odrediti lice koje ce nadzirati rad i ponasanje osudenog liea za vrijeme
izvrsenja rada u javnom interesu,

Poslodavae, odnosno lice iz stava 1 ovog clana je duzno voditi evideneiju 0 broju sati koje je
osudeno lice odradilo kao i navesti druge informaeije relevantne za izvrsenje kazne rada u
javnom interesu.

Evideneije idruge inforrnacije (izvjestaj) vode se na obraseu koji propisuje Ministarstvo.

Evideneije i druge informacije Poslodavae dostavlja Direkciji nakon polovine izvrsene kazne
rada ujavnom interesu i po izvrsenoj kazni.

Poslodavae je u obavezi da odrnah, bez odlaganja, pisanim putem izvijesti Direkciju, ako
osudeno lice iz bilo kojeg razloga ne obavlja rad u javnom interesu.

Uz informaciju iz stava 5 ovog clana Poslodavac ce dostaviti i evidenciju 0 broju sati koje je
osudeno lice odradilo.

Clan 8
Ovaj sporazum je zakljucen na neodredeno vrijeme.



Clan 9
Ovaj sporazum smatra se raskinutim pcdnosenjem pisanog otkaza drugoj strani.

Poslodavac je u obavezi da ornoguci osudenirn licima koja izvrsavaju rad u javnom interesu, da
ga izvrse u slucaju raskida sporazuma.

Clan 10
Strane svojerucnim potpisom prihvataju sva prava i obaveze utvrdene sporazurnorn.

Clan 11
Ovaj sporazum je zakljucen u dva istovjetna primjerka, od kojih svaka strana zadrzava po
jedan primjerak.
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